
Katja B

x57765         x57756
You asked a certificate
x57586                x57755
Just one the man shall create
x57765         x57756
Why you go you will say
x57586                         x57755
Said something wrong on the day

x101212 x91111   x799
I'd suffer a drift in direction
x101212 x91111  x799
It's  time for a      shift
 x101212 x121414 x577 x799
For a  turn in direction
x101212 x91111  x799
Hold me in these arms
x101212 x91111  x799
And I       will       free

x57765              x57568 x57558 x57755
Standing on the hill        at           night
x57765            x57568 x57558 x57755
Holding your hand, if that is      right

x101212 x91111       x799
You're     sweet, yet enclosed
x101212               x91111                  x799
Where to confess problems with the dose
x101212 x91111       x799
Let us    share one or two
 x101212 x121414 x577 x799
Steal your heart      in  -   to
x101212 x91111 x799
A thing,  at least  two

|:x101212  xx101212 xx101213 xx101212:|
x101212   xx101212  xx101213 xx101212
|:Hold        me in       these        arms:|,
x101212  xx101212  xx101213 xx101212
And  I       will         fre            - e

x101212 x91111 x799
Kat     -   ja          B
x101212  xx101212  xx101213 xx101212

--------------------

U gevraagd een certificaat
Slechts maken één de man zal
Waarom zal je kunt je zeggen

Die dag zei iets mis is op

Ik lijden een verschuiving in de richting
Het is tijd voor een verschuiving

Voor een draai in de richting
Hould me in deze wapens

Staande op de heuvel die nacht
Houden van uw hand, dat als klopt

U zoet, maar ingesloten
Waar problemen bekennen
Laten we delen een of twee

Je hart stelen
Een ding, ten minste twee

Er is hier sommige permanent die
In deze wapens, en ik zal vrij

Katja B

--------------------

Vous ayez demandé de certificat
Seul homme doit créer

Pourquoi vous vous en allez, vous disez
Dites quelquechose de ce jour

Je subirai une direction engendrée
Il est temps pour un changement dérivé

Tenez-moi dans ces bras
Pour un tournant docile

Debout sur la colline en nuité
Tenant votre main, tant juste

Vous êtes doux, pourtant enfermé
Confession de problèmes

Partageons un ou deux
Votre coeur volé

Une chose, au moins

Il n'y a rien ici d'imperméable
Me tenir dans ces bras, et je libère

Katja B
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Katja B

--------------------

Sie fragte ein Zertifikat
Nur eins des Mannes entsteht's

Warum du gehst, könnt man sagen
Sagte etwas falsches an den Tagen

Ich erleide einem Schwung in Richtung
Es ist Zeit für einen Wende
Für eine Wende im Wandel

Halten Sie mich in diesem Arm

Einem Flügel auf dieser Nacht
Halt diese Hand, wenn Wahrheit erscheint

Du bist süß, doch verschlossen
Wenn du Probleme bekennst

Lass uns einsam sein
Dir dein Herz zu stehlen

Sachen gibst, die sind meistens

Es gibt hier einige die flehen
Halt  mich in diesem Arm

Katja B

--------------------

Hai chiesto um certificato
Solo uno l'uomo deve creare

Perché andrà può dire
Ha detto qualcosa di sbagliato in quel giorno

Potrebbe soffrire di una deriva in direzione
È il momento per un cambiamento

Per una svolta nella direzione
Mio in queste braccia

In piedi sulla collina quella notte
Tenendo la mano, se quello è di destra

Sei dolce, ancora racchiuso
Dove confessare i problemi con “dose”
Ci permetta di condividere uno o due

Rubare il tuo cuore in
Una cosa, almeno due

Qui c'è qualche permanente che
Mio in queste braccia e libero arbitrio

Katja B

--------------------

Le pide un certificado
Solo el hombre deberá creacíon

Por eso irá puede decir
Dijo algo mal en el día

Sufrir una deriva en dirección
Es hora de un cambio
De vuelta en sentido

Hold me en estas armas

Esa noche de pie en la colina
Su mano, si es correcto

Eres dulce, aún cerrado
Donde a confesar los problemas
Permítanos compartir uno o dos

Robar tu corazón en
Una cosa, al menos dos

Aquí hay algunos permanente que
En estas arma, y liberará

Katja B

--------------------

Você pediu um certificado
Apenas um homem deve criar

Por que você vai você pode dizer
Disse algo errado no dia

Eu iria sofrer um desvio na direção
É hora de uma mudança

Uma vez na direção
Hold me in these arms

O monte de pé sobre naquela noite
Segurando sua mão, se é isso mesmo

Você é doce, ainda fechado
Onde a confessar a problemas

Vamos compartilhar um ou dois
Roubar seu coração em

Uma coisa, pelo menos duas

Há aqui algum permanente que
E eu será livre

Katja B
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Bir sertifika istedi
Sadece bir adam yaratmak

Sen-ebilmek demek neden devam edecek
Yanlış bir şey günü dedi

Bir sürüklenme yönde etkilenecek
Bir değişme Zamanı
Yönde bir dönüş için

bazı ayakta olan

O gece tepede duran
Bu doğru ise, elini tutarak

Katıştırılmış ama sen tatlı,
Burada sorunları itiraf

Diyelim bir ya da iki payı
Kalbini çalmak

Bir şey, en az iki

Orada burada 
ve özgür irade

Katja B

--------------------
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